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  فصل دوم فصل دوم 

  رشد صنعتی و زیگزا گ های رهبریرشد صنعتی و زیگزا گ های رهبری
  

  

  ))نپنپ((» » سياست اقتصادی جدیدسياست اقتصادی جدید««، ، »»کمونيسم نظامیکمونيسم نظامی « «--١١

  و حرکت در جهت کولاکو حرکت در جهت کولاک
  

 مسير توسعه ی اقتصادی شوروی هيچ تشابهی بѧا یѧک منحنѧی صѧعودی مѧوزون و                  

در نخستين هجده سال عمر رژیم جدید، چند مرحله ی متما یز می تѧوان    . لاینقطع ندارد 

ترسѧѧيم طرحѧѧی مѧѧوجز از تѧѧاریخ    . کѧѧه توسѧѧط بحѧѧران هѧѧای شѧѧدید مشѧѧخص شѧѧدند     یافѧѧت 

تشѧخيص و هѧم   بѧرای  اقتصادی اتحاد شوروی و را بطه ی آن با سياست حکومѧت، هѧم           

  .ضروری استمطلقاًیافتن علاج برای 

حيات اقتصѧادی  . سه سال اول انقلاب، دوران جنگ شدید و بی رحمانه ی داخلی بود          

با کمبود فوق العاده وسایل مادی، حيات فرهنگی . ات جبهه بودوابسته به احتياجتماماً 

طریѧق طيѧف برجسѧته ای از اندیشѧه هѧای خѧلاق،  و            از در گوشه و کنѧار کمѧين کѧرده و         

بѧѧه اصѧѧطلاح  ایѧѧن دوره ی . بѧѧالاتر از همѧѧه اندیشѧѧه ی شѧѧخص لنѧѧين، متجلѧѧی مѧѧی گشѧѧت    

ياليسѧѧم سوس"بѧѧود کѧѧه همتѧѧای قهرمانانѧѧه ی    ) ١٩١٨ – ١٩٢١" (کمونيسѧѧم نظѧѧامی "

  مسѧѧائل اقتصѧѧادی حکومѧѧت شѧѧوروی در آن    . کشѧѧورهای سѧѧرمایه داری اسѧѧت  " نظѧѧامی

       گѧѧѧی و اسѧѧѧتفاده از منѧѧѧابع نѧѧѧاچيز  نمين صѧѧѧنایع جأعبѧѧѧارت بودنѧѧѧد از تѧѧѧ عمѧѧѧدتاً سѧѧѧال هѧѧѧا 

. جماعѧѧت شѧѧهری نگѧѧاه داشѧѧتن  مانѧѧده از گذشѧѧته جهѧѧت مقاصѧѧد نظѧѧامی، و زنѧѧده      ی بѧѧاق

 مѧنظم مصѧرف در قلعѧه ای محاصѧره شѧده      کمونيسم نظامی اصولا به معنای جيره بنѧدی     

  .بود
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بѧѧا وجѧѧود ایѧѧن بایѧѧد اذعѧѧان داشѧѧت کѧѧه کمونيسѧѧم نظѧѧامی در مفهѧѧوم اوليѧѧه اش مقاصѧѧد     

حکومت شوروی اميدوار بود و کوشش می کرد که این . کردی گسترده تری را دنبال م  

بѧѧه یѧѧک سيسѧѧتم برنامѧѧه ریѧѧزی شѧѧده در امѧѧر توليѧѧد و   مسѧѧتقيماً جيѧѧره بنѧѧدی را شѧѧيوه ی 

 ولѧی  دیگر، حکومت شѧوروی اميѧدوار بѧود کѧه تѧدریجاً     به عبارت . ع گسترش بدهد  توزی

در . بѧه کمونيسѧم واقعѧی دسѧت یابѧد     " کمونيسم نظѧامی "بدون از ميان بردن سيستم، از  

در : " تصѧѧویب شѧѧد، چنѧѧين آمѧѧده اسѧѧت ١٩١٩برنامѧѧه ی حѧѧزب بلشѧѧویک کѧѧه در مѧѧارس  

بѧا   ایѧن کѧه      سѧت از   ا بѧارت زمينه ی توزیع، وظيفه ی کنونی حکومت شوروی کماکان ع         

یک روش برنامه ریزی شده، سѧازمان یافتѧه و در سѧطح کشѧور، توزیѧع محصѧولات را                  

بيشѧتر در   " کمѧونيم نظѧامی   "اما واقعيѧت هѧر روز بѧا برنامѧه ی            . "جایگزین تجارت کند  

نه فقط بѧه سѧبب عامѧل مخѧرب جنѧگ، بلکѧه               آن هم    توليد مدام کاهش یافت،   . تضاد افتاد 

شѧهر از  . کردن انگيزه ی منفعت شخصی در ميان توليѧد کننѧد گѧان           فروکش  به علت   نيز  

مناطق روستائی گندم و مواد خام می خواست و در عوض به روستاها چيزی نمѧی داد                 

موژیѧک   و. جز تکه کاغذ های رنگارنگی که بنا بر خاطرات قدیم، پѧول ناميѧده مѧی شѧد    

کѧارگران را پѧی   حکومѧت گѧروه هѧای مسѧلح     . موجودی خود را زیѧر خѧاک جѧال مѧی کѧرد            

، ١٩٢١توليѧد صѧنعتی در سѧѧال   . موژیѧѧک کشѧت خѧود را کѧم مѧѧی کѧرد    . گنѧدم مѧی فرسѧتاد   

         یعنѧѧѧی بلافاصѧѧѧله پѧѧѧس از جنѧѧѧگ داخلѧѧѧی، حѧѧѧداکثر بѧѧѧه یѧѧѧک پѧѧѧنجم سѧѧѧطح پѧѧѧيش از جنѧѧѧگ   

 ٢٢/١ هѧزار تѧن تنѧزل کѧرد، یعنѧی        ١٨٣ ميليѧون تѧن بѧه        ٢/٤توليѧد فѧولاد از      . می رسѧيد  

 ميليѧѧѧون پونѧѧѧد بѧѧѧه   ١٠٠/٨٠، از ١٩٢٢ر سѧѧѧال کѧѧѧل محصѧѧѧول گنѧѧѧدم د  . مقѧѧѧدار سѧѧѧابق 

در عѧين حѧال     . گرسنگی در آن سال وحشتناک بود     .  ميليون پوند کاهش یافت    ١٠٠/٥٠

ویرانѧѧی نيروهѧѧای .  ميليѧѧون روبѧѧل رسѧѧيد٣٠ ميليѧѧارد روبѧѧل بѧѧه ٩/٢تجѧѧارت خѧѧارجی از 

کشѧѧور و . دیѧѧده بѧѧود ربѧѧود ایѧѧن مѧѧورد بѧѧه خѧѧود   توليѧѧد گѧѧوی سѧѧبقت از هرچѧѧه تѧѧاریخ در   

  .ردو، درست در لب پرتگاه قرار داشتندحکومت ه

اميѧѧѧدهای رویѧѧѧائی عصѧѧѧر کمونيسѧѧѧم نظѧѧѧامی، بعѧѧѧدها مѧѧѧورد انتقѧѧѧادی بيرحمانѧѧѧه، و در  

  .حق، قرار گرفته بسياری موارد انتقادی ب
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اگر از تمام محاسبات آن دوره که مبتنی بر اميد بѧه پيѧروزی سѧریع انقѧلاب در غѧرب               

قابѧѧل توجيѧѧه  غيرت نظѧѧری حѧѧزب حѧѧاکم  اشѧѧتباها آن وقѧѧت بѧѧود چشѧѧم پوشѧѧی کنѧѧيم، البتѧѧه  

ایѧѧن یѧѧک امѧѧر بѧѧدیهی فѧѧرض مѧѧی شѧѧد کѧѧه پرولتاریѧѧای پيروزمنѧѧد آلمѧѧان، در . خواهنѧѧد بѧѧود

عوض مواد خامی که در آینده دریافت می داشت، نيازهای روسيه شوروی را نѧه تنهѧا                 

از طریѧѧѧق ده هѧѧѧا هѧѧѧزار کѧѧѧارگر هѧѧѧم چنѧѧѧين بѧѧѧا ارسѧѧѧال ماشѧѧѧين آلات و مصѧѧѧنوعات بلکѧѧѧه 

و شѧکی نيسѧت کѧه اگѧر انقѧلاب           . هندس و مѧدیر بѧرآورده خواهѧد کѧرد         متخصص عالی، م  

 واقعه ای که فقط و فقط سوسѧيال دمѧوکرات هѧا    –پرولتاریائی در آلمان پيروز شده بود    

هѧم چنѧين    توسعه ی اقتصادی اتحاد شѧوروی و         آن صورت     در –از آن جلوگيری کردند     

بѧه مراتѧب   روپѧا و جهѧان   ت اشѧ آلمان چنان گام های بلندی برمی داشت که امѧروز سرنو        

در صѧورت وقѧوع چنѧين     حتѧا  تѧوان گفѧت کѧه   ی یقѧين مѧ  به طور لکن . خجسته تر می بود 

واقعه ی فرخنده ای، باز هم لازم بود که توزیع بی واسطه ی محصѧولات توسѧط دولѧت                   

لنين در توضيح ضروروت احيای بѧازار، بѧه   . نفع شيوه های تجارتی کنار گذاشت    ه  را ب 

ی کرد که ميليون ها واحد جدا افتاده ی روستائی وجود دارند که جѧز  این نکته استناد م   

. استقرار را بطه ی اقتصادی بѧا جهѧان خѧارج نمѧی شناسѧند         برای  تجارت طریق دیگری    

 بѧين دهقѧان و   – واژه ای که در آن دوره مصطلح بود          –" رابطه"گردش تجارتی، یک    

صѧنعت  : خيلی ساده است  " رابطه"فرمول نظری این    . صنایع ملی شده برقرار می کرد     

باید اجناس مورد نياز را به قيمتی در اختيار مناطق روستائی بگذارد که دولت مجبѧور                

  .نشود محصولات کار روستائيان را با زور ضبط کند

و بهبودی بخشيدن روابط اقتصѧادی بѧا منѧاطق روسѧتائی، بѧدون شѧک حسѧاس تѧرین                    

 بѧه  تاه نشان داد که خѧود صѧنعت،        اما یک آزمایش کو   . بود" نپ"وظيفه ی   مبرم ترین   

  طریقѧѧی کѧѧه توسѧѧѧط   ه پرداخѧѧت پѧѧѧول بѧѧ  شѧѧيوه ی   خصѧѧلت اجتمѧѧاعی شѧѧѧده اش، بѧѧه    رغѧѧم 

پایѧه   بѧر صѧرفاً   یک اقتصاد با برنامه نمѧی توانѧد         . سرمایه داری تعبيه شده، نيازمند بود     

بѧه  یѧک دوره ی طѧولانی، نمѧود عرضѧه و تقاضѧا              بѧرای   . اطلاعات فکѧری اسѧتوار گѧردد      

  .ی مادی ضروری و ملاک عمل اجتناب ناپذیر باقی می ماندپایه عنوان 
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پѧول رایѧج و سѧازمان یافتѧه، کѧار      بѧه کمѧک   قѧانونی شѧده بѧود،    " نپ"بازار که توسط  

، بسѧѧبب تحѧرک اوليѧѧه ای از جانѧѧب  ١٩٢٣دیѧѧری نپائيѧѧد کѧه در سѧѧال  . خѧود را آغѧѧاز کѧرد  

فاصѧله سѧرعت   بلا این که و مصافاً. مناطق روستائی، صنعت شروع به جان گرفتن کرد       

 دو ١٩٢٣ و ١٩٢٢کافيسѧت گفتѧه شѧود کѧه توليѧد در سѧال هѧای               . گرفѧت بѧه خѧود     تندی  

 یعنѧی حجѧم توليѧد    – بѧه سѧطح دوران پѧيش از جنѧگ رسѧيد            ١٩٢٦برابر شد، و تا سѧال       

و در عѧين حѧال برداشѧت محصѧولات کشѧاورزی      . ، پѧنج برابѧر شѧد   ١٩٢١نسبت به سال    

بѧا آغѧار سѧال بحرانѧی        .  روبѧه ازدیѧاد گذاشѧت      معتѧدل تѧر،   بѧه مراتѧب     نيز البته با سѧرعتی      

١٩٢٣                    ѧت در حѧنعت و زراعѧين صѧه ی بѧر رابطѧاکم  ز، اختلاف نظری که قبلا بر سѧب ح

در کشѧѧوری کѧѧه ذخѧѧایر و اندوختѧѧه هѧѧایش بکلѧѧی تѧѧه . بѧѧه تشѧѧدید نهѧѧاد پيѧѧدا شѧѧده بѧѧود، رو

کشѧѧيده بѧѧود، صѧѧنعت نمѧѧی توانسѧѧت جѧѧز از طریѧѧق قѧѧرض کѧѧردن غلѧѧه و مѧѧواد خѧѧام از            

محصѧولات خيلѧی سѧنگين      " قرضѧه هѧای اجبѧاری     "امѧا اگѧر     . توسعه پيدا کند  روستائيان  

دهقѧѧانی کѧѧه بѧѧه رونѧѧق آینѧѧده ایمѧѧان  . صѧѧورت انگيѧѧزه کѧѧار از بѧѧين مѧѧی رفѧѧت  بѧѧود، در ایѧѧن

دنبال گندم صورت می گرفت، با اعتصاب کشت        ه  نداشت، لشکرکشی های شهر را که ب      

 انѧدک بѧود، خطѧر وقفѧه را          اما از سوی دیگر برداشت محصول اگر زیاده       . پاسخ می داد  

بѧѧرای نѧѧان آروسѧѧتائيان نمѧѧی رسѧѧيد،  بѧѧه دسѧѧت اگѧѧر محصѧѧولات صѧѧنعتی  . ایجѧѧاد مѧѧی کѧѧرد

ارضѧای نيازمنѧدی هѧای خѧود بѧه کѧѧار صѧنتعتی روی مѧی آوردنѧد و همѧان صѧنایع دسѧѧتی           

آغاز شد که چه مقѧدار بایѧد       مسأله  اختلاف نظر در حزب بر سر این        . می شد احياء  قدیم  

صѧѧنعت گرفѧѧت تѧѧا در ایجѧѧاد دوران تعѧѧادل دیناميѧѧک بѧѧين صѧѧنعت و  بѧѧه خѧѧاطراز روسѧѧتاها 

ی سѧاخت اجتمѧاعی     مسأله   بحث، با پيش کشيده شدن       نو ای . عمل آید ه  روستا تسریع ب  

  .خود روستا، بلافاصله حالتی پيچيده به خود گرفت

 کѧه   -"اپوزیسيون چپ "، در یک کنگره ی حزب، یکی از نمایندگان          ١٩٢٣در بهار   

هѧѧای صѧѧنعتی و    موجѧѧود بѧѧين قيمѧѧت  بѧѧه ایѧѧن  ت-ایѧѧن اسѧѧم شѧѧناخته نبѧѧود  البتѧѧه هنѧѧوز بѧѧه   

زمان این پدیده نخست نام  در آن. کشاورزی را در شکل یک نمودار منحوس نشان داد   

. شѧهرت بѧين المللѧی یافتѧه اسѧت     تقریباًگرفѧت، واژه ای کѧه از آن پѧس     به خѧود    " قيچی"
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ن قيچی را بيشتر از هѧم بѧاز   سخنران گفت که اگر لنگ ماندن کار صنعت ادامه یابد و ای       

  .گسست بين شهر و روستا اجتناب ناپذیر خواهد بود آن صورت کند، در

روستائيان بين انقلاب ارضѧی و دمѧوکراتيکی کѧه توسѧط حѧزب بلشѧویک عملѧی شѧده                    

. بѧود، و سياسѧت حѧزب در جهѧت شѧالوده ریѧزی سوسياليسѧم، شѧدیداً فѧرق مѧی گذاشѧتند           

اراضی دولتی، سالانه بيش از نيم ميليارد روبѧل     مصادره ی زمين های مالکين و ضبط        

اما روستائيان بابت محصѧولات دولѧت، مبلѧغ         . روستائيان به ارمغان می آورد    برای  طلا  

نتيجѧѧه ی خѧѧالص دو انقѧѧلاب دموکراتيѧѧک و زمѧѧانی کѧѧه تѧѧا . خيلѧѧی بيشѧѧتری مѧѧی پرداختنѧѧد

 -ده بودنѧد بѧه یکѧدیگر پيونѧد خѧور    " اکتبѧر " دو انقلابѧی کѧه بѧا گѧره سѧفت             -سوسياليستی

بѧه  روستائيان به معنی از دست رفتن ميليون ها روبل بѧود، اتحѧاد ميѧان دو طبقѧه     برای  

  .اتحادی قابل تردید باقی می ماندصورت 

خصلت پراکنده ی اقتصاد روستائی که از گذشѧته بѧه ارث رسѧيده بѧود، بѧر اثѧر نتѧایج                      

 ميليѧون   ١٦دی، از   تعداد مزارع مستقل، در طول دهѧه هѧای بعѧ          . انقلاب اکتبر تشدید شد   

مصѧرفی  صѧرفاً   سبب شد که خصلت     طبيعتاً  و این افزایش    .  ميليون افزایش یافت   ٢٥به  

ایѧѧن نکتѧѧه یکѧѧی از علѧѧل کمبѧѧود محصѧѧولات   . اکثریѧѧت واحѧѧدهای روسѧѧتائی تقویѧѧت گѧѧردد  

  .زراعی بود

بѧه همѧان    . یک اقتصاد کالائی کوچک نѧاگزیر موجѧب پيѧدایش اسѧتثمارگران مѧی شѧود               

ت، جریѧان تفکيѧک در ميѧان تѧوده ی روسѧتائی             فѧ تاها بهبود مѧی یا    نسبتی که وضع روس   

رشѧد کѧولاک،   . این واقعه مسير آشѧنای دیرینѧه را پѧيش گرفѧت     . نيز رو به گسترش نهاد    

سياست حکومت که زیر شعار     . رشد کشاورزی را با فاصله ی زیادی پشت سر گذاشت         

دن حکومѧت بѧه   در حقيقѧت بѧه معنѧای روی آور    .اجرا مѧی شѧد  " ه سوی روستاهابرو  "

      هѧѧای کشѧѧاورزی بѧѧه مراتѧѧب بيشѧѧتر بѧѧر شѧѧانه ی        وزنѧѧه ی ماليѧѧات . سѧѧوی کѧѧولاک بѧѧود  

ی که در عين حѧال سѧهم چѧرب و نѧرم      اسنگينی می کرد تا روستائيان مرفهتهی دستان   

در دسѧت قشѧر   عمѧدتاً  مازاد غله که    . اعتبارات دولتی را هم به خود اختصاص می دادند        

 ѧѧه مصѧѧود، بѧѧتا بѧѧانی روسѧѧگفوقѧѧاد تنѧѧر   رف انقيѧѧه عناصѧѧوداگرانه بѧѧروش سѧѧتان و فѧѧدس
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نظریѧه پѧرداز جنѧاح حѧاکم حѧزب       آن زمѧان  بوخѧارین کѧه در  . بورژوازی شѧهر مѧی رسѧيد    

بѧѧه زبѧѧان  . ، را جلѧѧوی روسѧѧتائيان انѧѧداخت  !"پولѧѧدار شѧѧوید "بѧѧود، شѧѧعار مشѧѧهورش،   

نظری، قرار بѧود ایѧن شѧعار بѧه معنѧای رشѧد تѧدریجی کѧولاک هѧا بѧه سѧوی سوسياليسѧم                         

لکن در عمل، معنای این شѧعار ثروتمنѧد شѧدن اقليѧت بѧه قيمѧت اکثریѧت قریѧب بѧه                     . شدبا

  .اتفاق بود

      برابѧѧѧر رحکومѧѧѧت کѧѧѧه بѧѧѧه اسѧѧѧارت سياسѧѧѧت خѧѧѧویش در آمѧѧѧده بѧѧѧود، مجبѧѧѧور شѧѧѧد د        

، ١٩٢٥در سѧѧال . خواسѧѧت هѧѧای خѧѧرده بѧѧورژوازی روسѧѧتائی قѧѧدم بѧѧه قѧѧدم عقѧѧب بنشѧѧيند 

تѧوده روسѧتائی داشѧت بѧه دو         . نونی شѧد  اجير کѧردن نيѧروی کѧار و اجѧاره دادن زمѧين قѧا              

قطب متضاد، یعنی سرمایه دار کوچک از یکسو و کارگر اجيѧر از سѧوی دیگѧر، تقسѧيم                   

در عѧѧين حѧѧال دولѧѧت کѧѧه کالاهѧѧای صѧѧنعتی در اختيѧѧار نداشѧѧت، از بѧѧازار روسѧѧتا   . مѧѧی شѧѧد

     در ایѧѧѧن ميѧѧѧان دلال هѧѧم، انگѧѧѧار از زیѧѧѧر زمѧѧѧين، بѧѧѧين کѧѧѧولاک و  . بيѧѧرون رانѧѧѧده مѧѧѧی شѧѧѧد 

واحدهای اقتصادی دولتی که خود بѧدنبال مѧواد     . گر دستی خرده پا، سر در آورد       تصنع

مѧѧوج . خѧѧام مѧѧی گشѧѧتند، بيشѧѧتر و بيشѧѧتر مجبѧѧور شѧѧدند بѧѧا تѧѧاجر خصوصѧѧی معاملѧѧه کننѧѧد  

وضوح ه هائی که شعور داشتند ب     انسان. سرکش سرمایه داری در همه جا مشهود بود       

ی سوسياليسم را حل نمی کند، بلکѧه        أله  مسرا دیدند که انقلاب در اشکال مالکيت،         این

  .را پيش می کشدمسأله فقط این 

، وقتی که خط مشی رو به سѧوی کѧولاک در اوج خѧود بѧود، اسѧتالين                   ١٩٢٥در سال   

در پاسѧخ بѧه یѧک روزنامѧه نگѧار      . از کردغغيرملی ساختن زمين را آبرای  زمينه چينی   

آیا از لحاظ مصѧالح کشѧاورزی       : "روسی که بنا به توصيه ی خود استالين از او پرسيد          

به مدت ده سال به .  را که هر روستائی کشت می کند     ین به صرفه نيست که زمين     ومقر

طѧرح قѧانون غيرملѧی    ." به مѧدت چهѧل سѧال    حتا بله، و: "او واگذار کنيم؟ استالين گفت  

ساختن زمين، بنابر ابتکار استالين و توسط کميسѧر ملѧی کشѧاورزی گرجسѧتان عرضѧه                 

در بهѧار  . ن بود که کشاورز نسبت به آینده ی خود اطمينان خѧاطر پيѧدا کنѧد       هدف ای . شد

 درصѧد از غلاتѧی کѧه قѧرار          ٦٠تقریبѧاً  وضع ادامه داشѧت،      نایحالی که   ، در   ١٩٢٦سال  
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دولت !  درصد از روستائيان صاحب مال متمرکز شده بود       ٦بود فروش برود، در دست      

ناچيزی .  نيازهای داخلی غله نداشت    تأمين حتا برای    تجارت خارجی بلکه  برای  نه تنها   

صادرات باعѧث شѧد کѧه از وارد کѧردن آلات مصѧنوع چشѧم پوشѧی شѧود و ورود ماشѧين                  

ایѧѧن سياسѧѧت اتکѧѧاء بѧѧه کشѧѧاورزان . آلات و مѧѧواد خѧѧام تѧѧا حѧѧداقل ممکѧѧن کѧѧاهش پيѧѧدا کنѧѧد

مرفه که صنعتی کردن را به تعویق انداخته و ضربه ای به توده ی عمومی روستائيان                

بѧѧروز صѧѧریحاً عواقѧѧب سياسѧѧی خѧѧود را ) ١٩٢٤ – ١٩٢٦(، در طѧѧول دو سѧѧال زده بѧѧود

افزایش فوق العاده ی خود آگاهی، هѧم در         : این سياست موجبات زیر را فراهم کرد      . داد

خرده بورژوازی شهر و هم در خرده بورژوازی  روستا، با تسخير شوراهای پائين تر       

کراسѧѧی، فشѧѧار روزافѧѧزون بѧѧر    توسѧѧط اینѧѧان، افѧѧزایش قѧѧدرت و اعتمѧѧاد بѧѧه نفѧѧس بورو     

رشѧѧد کѧѧولاک هѧѧا  . کѧѧارگران و سѧѧرکوب کامѧѧل دموکراسѧѧی حزبѧѧی و دموکراسѧѧی شѧѧوراها  

        ѧوش بѧه سبب گردید که زینوویف و کامنوف دوتن از اعضای برجسته ی گروه حاکم، گ

سای شѧوراهای لنينگѧراد و مسѧکو، یعنѧی          ؤدو ر  این نکته مهم بود که این     . زنگ شوند 

لکن شهرستان ها از استالين حمایت می کردند و   . ریائی بودند دو مرکز عمده ی پرولتا    

خط مشѧی روی آوردن بѧه   . بوروکراسی نيز سخت پشتيبان او بود    مهم تر این که     از آن   

بѧا  همѧراه   ، زینوویѧف و کѧامنوف،       ١٩٢٦در سال   . کشاورزان مرفه سرانجام پيروز شد    

  .شوندملحق ") ها-تروتسکيست ("١٩٢٣شان، به اپوزیسيون  طرفداران

 حتѧا  اشѧتراکی سѧازی کشѧاورزی را      آن زمѧان     ، گروه حاکم در   "از نظر اصولی  "البته  

انداز خود، به چند دهه ی بعد  این اشتراکی سازی را، درچشم  صرفاً  بلکه  . رد هم نکرد  

 نوشѧت   ١٩٢٧یاکف ليف که بعد ها کميسر ملی کشѧاورزی شѧد، در سѧال               . موکول نمود 

وسѧѧتا تنهѧѧا از طریѧѧق اشѧѧتراکی سѧѧازی مѧѧی توانѧѧد کѧѧه گرچѧѧه تجدیѧѧد بنѧѧای سوسياليسѧѧتی ر

 این کѧار را نمѧی تѧوان در یѧک، دو، یѧا سѧه سѧال  و یѧا شѧاید                  "جامه ی عمل بپوشد، اما      

 هѧѧای اشѧѧتراکی -اینѧѧک مѧѧزارع و کمѧѧون: "او افѧѧزود. "در ظѧѧرف ده سѧѧال انجѧѧام دادحتѧѧا 

جزایѧѧر کѧѧوچکی در دریѧѧای امѧѧلاک اختصاصѧѧی روسѧѧتائيان هسѧѧتند و بѧѧدون شѧѧک تѧѧا دیѧѧر   
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در آن دوران، تنهѧا هشѧت درصѧد    به راسѧتی   و  . "صورت باقی خواهند ماند    مانی بدین ز

  .از خانوارهای روستائی به مزارع اشتراکی تعلق داشتند

درگرفتѧه بѧود،   " مشѧی کلѧی  " بر سر به اصطلاح      ١٩٢٣مبارزه ی حزبی که در سال       

ی اپوزیسѧѧيون چѧѧپ در بيانيѧѧه . گرفѧѧتبѧѧه خѧѧود  شѧѧدت و هيجѧѧان خاصѧѧی ١٩٢٦در سѧѧال 

   تعمѧѧيم یافتѧѧه و کليѧѧه مسѧѧائل مربѧѧوط بѧѧه صѧѧنعت و اقتصѧѧاد را دربѧѧر   آن زمѧѧان خѧѧود کѧѧه تѧѧا

  : می گرفت، چنين نوشت

شان فسѧخ یѧا تخریѧب ملѧی کѧردن            حزب باید در برابر کليه ی گرایش هائی که هدف         "

را  آن هѧѧا  اسѧѧت، ایسѧѧتادگی کѧѧرده، -یعنѧѧی یکѧѧی از ارکѧѧان دیکتѧѧاتوری پرولتاریѧѧا   -زمѧѧين

موفقيت با اپوزیسيون بود، تلاش هѧای مسѧتقيم عليѧه ملѧی     این مورد  در  ". درهم بکوبد 

بѧود و از اشѧکال مالکيѧت زمѧين      این هѧا  بيش ازمسأله البته . کردن زمين متوقف گردید   

  .فراتر می رفت

در برابر گسترش زراعت فردی در روستا، مѧا بایѧد مѧزارع اشѧتراکی را بѧا سѧرعت                    "

کمѧک بѧه   برای ملاحظه ای  هرساله مبلغ قابلی است که    رضرو. مبيشتری توسعه بدهي  

سراسѧر  . روستائيان فقيری که در مزارع اشتراکی متشکل شده اند، کنѧار گذاشѧته شѧود              

کار تعاونی ها باید ملهم از این هدف باشد که توليد کوچک را تبدیل بѧه توليѧد اشѧتراکی      

تراکی سѧازی  اما اصرار بر این بود کѧه تحقѧق ایѧن برنامѧه ی اشѧ       ." شده ی وسيع بکنند   

کنگѧѧره ی بѧѧرای در ضѧѧمن تѧѧدارک . گسѧѧترده در سѧѧال هѧѧای آینѧѧده، یѧѧک امѧѧر تخيلѧѧی اسѧѧت 

یѧѧازدهم حѧѧزب کѧѧه وظيفѧѧه اش اخѧѧراج اپوزیسѧѧيون چѧѧپ بѧѧود، مولوتѧѧف کѧѧه بعѧѧدها رئѧѧيس  

ما نباید در دام خيال هѧای خѧام روسѧتائيان           "کميسرهای ملی شد، بکرات گفت،      رأی  شو

در شѧرایط   (!) ی وسѧيع روسѧتائی، گرفتѧار شѧویم        فقير، پيرامون اشتراکی کردن توده ها     

.  بѧود  ١٩٢٧مطابق تقویم، آن زمان پایѧان سѧال         ." کنونی، این دیگر امکان پذیر نيست     

گروه حاکم از سياست آینده ی خود در مورد روستائيان تا ایѧن انѧدازه دور       آن زمان    در

  !بود
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ران صѧѧѧرف مبѧѧѧارزه ی گѧѧѧروه حѧѧѧاکم عليѧѧѧه طرفѧѧѧدا) ١٩٢٣ -١٩٢٨(همѧѧѧين سѧѧѧال هѧѧѧا 

گѧѧروه حѧѧاکم مرکѧѧب از ائѧѧتلاف . مѧѧه شѧѧداو رهبѧѧری بѧѧا برن" صѧѧنعتی کѧѧردن فѧѧوق العѧѧاده "

 ززینوویѧف و کѧامنوف در آغѧا       . (ين، مولوتف، رایکوف، تامسکی و بوخارین بود      لاستا

، با شѧگفتی بسѧيار، حالѧت هѧای     تاریخ نگار آینده .) پيوستند به اپوزیسيون    ١٩٢٦سال  

کѧѧѧه حکومѧѧѧت کشѧѧѧور سوسياليسѧѧѧتی نسѧѧѧبت بѧѧѧه  بѧѧѧی اعتمѧѧѧادی مغرضѧѧѧانه و فراوانѧѧѧی را 

آهنѧگ  . نشان می داد، از نو مسجل خواهد کѧرد  ابتکارات شجاعانه ی اقتصادی از خود     

بѧه خѧود    ی خѧارجی حالѧت شѧتاب        اتجربی و بر اثر انگيزه هѧ      به صورت   صنعتی شدن که    

ی عمومی اگرفت، بر سراسر محاسبات بی رحمانه خط بطلان کشيد و افزایش هزینه ه            

که درخواست برنامه ریزی پنج ساله از طѧرف اپوزیسѧيون           ی  هنگام. آوردمراه  ه ه را ب 

پيشنهاد شد، با تمسخری مواجه گردید که درخور روحيه ی خرده بѧورژوائی اسѧت کѧه                 

، اسѧѧتالين در یѧѧک ١٩٢٧در آوریѧѧل  حتѧѧا .وحشѧѧت دارد" جهѧѧش بѧѧه محѧѧيط بيگانѧѧه "از 

 راه سѧѧاختن پایگѧѧاه مѧѧا کوشѧѧش دربѧѧرای جلسѧѧه ی عمѧѧومی کميتѧѧه ی مرکѧѧزی گفѧѧت کѧѧه   

مثѧѧل ایѧѧن مѧѧی مانѧѧد کѧѧه موژیѧѧک بجѧѧای خریѧѧدن گѧѧاو، " پرسѧѧتروی دنيѧѧا"هيѧѧدروالکتریک 

شایان توجه . این کلمات قصار تند و تيز، خلاصه ای از کل برنامه بود. گرامافون بخرد

 بѧѧѧورژوائی سراسѧѧѧر جهѧѧѧان، و بѧѧѧه دنبѧѧѧال آنѧѧѧان اسѧѧѧت کѧѧѧه در طѧѧѧول سѧѧѧال هѧѧѧا مطبوعѧѧѧات

اتهѧѧام رسѧѧمی رمانتيسѧѧم گرائѧѧی صѧѧنعتی را نسѧѧبت بѧѧه       سوسѧѧيال دمѧѧوکرات،  مطبوعѧѧات

  .مندی تکرار می کردنده ًاپوزیسيون چپً  با علاق

در ميѧѧان هيѧѧاهوی مباحثѧѧات حزبѧѧی، روسѧѧتائيان نيѧѧز کمبѧѧود محصѧѧولات صѧѧنعتی را بѧѧا  

     آنѧѧان نѧѧه غلѧѧه ی خѧѧود را بѧѧه بѧѧازار   . اعتصѧѧابات هرچѧѧه مصѧѧرانه تѧѧری پاسѧѧخ مѧѧی گفتنѧѧد   

 تامسѧѧکی، ،رایکѧѧوف( جنѧѧاح راسѧѧت .  افѧѧزایش مѧѧی دادنѧѧدشѧѧان را مѧѧی بردنѧѧد، نѧѧه کشѧѧت 

کѧѧه در آن دوره زمѧѧام امѧѧور را در دسѧѧت داشѧѧت، مѧѧی خواسѧѧت کѧѧه از طریѧѧق    ) بوخѧѧارین

  قيمѧѧت کنѧѧد کѧѧردن آهنѧѧگ رشѧѧد صѧѧنعت، دسѧѧت و بѧѧال      ه بѧѧ حتѧѧا افѧѧزایش بهѧѧای غѧѧلات، و  

بѧا چنѧين سياسѧتی، تنهѧا راه     . گرایش هѧای سѧرمایه داری درروسѧتا بѧازتر گذاشѧته شѧود            

ولѧی  . گریز وارد کردن محصولات صنعتی در مقابل صѧادرات مѧواد خѧام کشѧاورزی بѧود            
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بѧѧين اقتصѧѧاد روسѧѧتائی و صѧѧنایع سوسياليسѧѧتی " رابطѧѧه " ایѧѧن دیگѧѧر بѧѧه معنѧѧای ایجѧѧاد 

و ایѧن  .  بود که بين کولاک و جهان سرمایه داری برقѧرار مѧی شѧد     رابطه ای  نبود، بلکه 

  .ب اکتبر را بوجود آوردخاطرش انقلاه نداشت که بش آن را کار ارز

تسѧریع صѧنعتی    : "  حزب، پاسѧخ داد    ١٩٢٨ر کنفرانس سال    دنماینده ی اپوزیسيون    

از طریѧѧق بѧѧالا بѧѧردن ماليѧѧات کѧѧولاک، باعѧѧث خواهѧѧد شѧѧد کѧѧه هѧѧم حجѧѧم     بѧѧه ویѧѧژه کѧѧردن، 

ѧѧم بѧѧن هѧѧد، و ایѧѧزل کنѧѧازار تنѧѧای بѧѧت هѧѧم قيمѧѧود، هѧѧد شѧѧالا توليѧѧی از کѧѧارگر ه عظيمѧѧع کѧѧنف

ѧѧم بѧѧود، هѧѧد بѧѧه خواهѧѧتائيانسѧѧت روسѧѧتا. ود اکثریѧѧه روسѧѧروی آوردن بѧѧت ه  بѧѧای پشѧѧمعن

 چѧرا کѧѧه . سѧѧوی روستاسѧت ه صѧنعت نيسѧѧت، معنѧای آن روی آوردن صѧنعت بѧ     کѧردن بѧه  

  .خوردی هيچ درد روستا نمه نگيرد، ب روی دولت، اگر صنعت را دربر

صѧنعت  . اپوزیسيون را مورد حمله قرار داد      "نقشه های تخيلی   " در پاسخ، استالين  

وسѧيله آهنѧگ انباشѧت کشѧور مѧا از        از کشѧاورزی بگسѧلد و بѧدین   ،تند جلو برود"ید  نبا

کѧاری کورکورانѧه بѧا دوایѧر         مصوبات حزب نيѧز همѧين انѧدرزهای سѧازش         ." دست برود 

کنگѧѧره پѧѧانزدهم حѧѧزب کѧѧه در دسѧѧامبر  . فوقѧѧانی و مرفѧѧه روسѧѧتائی را تکѧѧرار مѧѧی کردنѧѧد 

برگزار گردیѧد،  " ردن فوق العادصنعتی ک"قصد خردکردن نهائی طرفداران ه  ، ب ١٩٢٧

" خطѧѧر درگيѧѧری هѧѧای زیѧѧاد سѧѧرمایه ی دولتѧѧی در کارهѧѧای عمرانѧѧی عظѧѧيم   "سѧѧبت بѧѧه ن

  .زمان، جناح حاکم هنوز نمی خواست هيچ خطر دیگری را ببيند در آن. هشدار داد

احيا، یعنی دورانѧی کѧه در صѧنعت         به اصطلاح   ، دوران   ١٩٢٧-٢٨در سال اقتصادی    

سѧر  ه می رفت و در کشاورزی ابزار کهنѧه، بѧ  به کار يش از انقلاب  ماشين آلات پ  عمدتاً  

. هرگونه پيشرفت بيشتر مستلزم ایجاد صنایع مستقل در مقياسی وسѧيع بѧود            . ديمی رس 

  .دیگر محال بود که کورمال کورمال و بدون برنامه بتوان پيش رفت

 ، توسѧط ١٩٢٣-٢٥امکانات فرضی صѧنعتی کѧردن سوسياليسѧتی، از همѧان سѧال هѧا             

ع یصѧنا  ایѧن کѧه   نتѧایج کلѧی بررسѧی فѧوق عبѧارت بѧود از           .  شѧده بѧود     بررسѧی  اپوزیسيون

شوروی، پس از فرسایش ابزاری که از بورژوازی بѧه ارث بѧرده، مѧی توانѧد براسѧاس                   

  اندوختѧѧѧه هѧѧѧای سوسياليسѧѧѧتی از چنѧѧѧان آهنѧѧѧگ رشѧѧѧدی برخѧѧѧوردار شѧѧѧود کѧѧѧه در نظѧѧѧام     
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رایب رشѧدی را کѧه مѧا بѧا        ضѧ  رهبѧران جنѧاح حѧاکم     . سرمایه داری بلکی غيرممکن اسѧت     

  نغمѧѧه ی رویѧѧائی بѧѧه عنѧѧوان  درصѧѧد بѧѧرآورد کѧѧرده بѧѧودیم،  ١٨ تѧѧا ١٥در حѧѧدود  احتيѧѧاط

ایѧѧѧѧن بѧѧѧѧود جѧѧѧѧوهر مبѧѧѧѧارزه عليѧѧѧѧه   . آینѧѧѧѧده ای موهѧѧѧѧوم، آشѧѧѧѧکارا بѧѧѧѧه تمسѧѧѧѧخر گرفتنѧѧѧѧد  

  . در آن زمان" تروتسکيسم"

 آمѧѧده شѧѧد، ١٩٢٧سѧѧاله کѧѧه سѧѧرانجام در سѧѧال  نخسѧѧتين طѧѧرح رسѧѧمی برنامѧѧه ی پѧѧنج

آهنѧگ رشѧد توليѧد صѧنعتی،      . ی خسѧت بѧود    پا آکنده از روحيه ی سѧرهم بنѧدی از رو          سرا

مصرف سرانه قرار بود در سراسر      .  درصد تنزل کند   ٤ درصد به    ٩قرار بود سالانه از     

جبن حيرت انگيز اندیشه ای را که در ایѧن نخسѧتين   !  درصد ترقی کند  ١٢آن پنج سال،    

 و مѧی کنѧد کѧه بودجѧه ی دولѧت در پایѧان پѧنج       رفته بѧود، ایѧن حقيقѧت بѧازگ    به کار  برنامه  

حѧѧѧالی کѧѧѧه    در .  درصѧѧѧد از درآمѧѧѧد ملѧѧѧی را تشѧѧѧکيل بدهѧѧѧد١٦ سѧѧѧال قѧѧѧرار بѧѧѧود، مجموعѧѧѧاً

قصد آفریدن یѧک جامعѧه ی سوسياليسѧتی را نداشѧت،     مطلقاًبودجه ی روسيه تزاری که     

ن و شاید این نکته شѧایان ذکѧر باشѧد کѧه مهندسѧي     !  درصد از درآمد ملی را می بلعيد   ١٨

بѧѧѧه عنѧѧѧوان       و اقتصѧѧѧاد دانѧѧѧانی کѧѧѧه ایѧѧѧن برنامѧѧѧه را تهيѧѧѧه کѧѧѧرده بودنѧѧѧد، چنѧѧѧد سѧѧѧال بعѧѧѧد،  

 فرمان قدرت های اجنبѧی، توسѧط قѧانون محاکمѧه و شѧدیداً             ه  کاران آگاه و گوش ب     خراب

 ش را داشѧѧتند، مѧѧی توانسѧѧتند جѧѧواب بدهنѧѧد کѧѧه کѧѧار      امتهمѧѧين اگѧѧر جѧѧرأت . تنبيѧѧه شѧѧدند 

دفتѧѧر سياسѧѧی وقѧѧت وفѧѧق مѧѧی داد و تحѧѧت    " شѧѧی کلѧѧی م"بѧѧا کѧѧاملاً برنامѧѧه ریѧѧزی آنѧѧان  

  .دستورات همين مرجع اجرا شده بود

بيانيѧه اپوزیسѧيون   . ازین پس، مبارزه ی گرایش ها به زبان ریاضѧی ترجمѧه مѧی شѧد       

چنѧين بѧی مایѧه و        در دهمين سالگرد انقلاب اکتبѧر، ارائѧه کѧردن برنامѧه ای ایѧن              : "گفت

سѧѧال بعѧѧد، دفتѧѧر  یѧѧک."يѧѧه سوسياليسѧѧم اسѧѧتبدبينانѧѧه، در واقѧѧع بѧѧه معنѧѧای کѧѧارکردن عل 

ساله جدیدی را اتخاذ کرد کѧه ميѧانگين افѧزایش توليѧد سѧالانه در                 سياسی برنامه ی پنج   

لکن، سير واقعی توسعه، تمایѧل مصѧرانه ی خѧود           .  درصد منظور شده بود    ٩آن برنامه   

" صѧنعتی کѧردن فѧوق العѧاده    "را جهت نزدیѧک شѧدن بѧه ضѧرایبی کѧه توسѧط طرفѧداران         

کلѧی تغييѧر   ه کѧه سياسѧت حکومѧت بѧ      ی  سѧال بعѧد، هنگѧام      یѧک . ح شده بود نشان داد    مطر
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. سѧاله را طѧرح کѧرد       کرده بѧود، کميسѧيون برنامѧه ریѧزی دولتѧی سѧومين برنامѧه ی پѧنج                 

     ѧور شѧه       دميزان رشد منظѧه بѧن برنامѧه     ه در ایѧال         آن چѧيون در سѧه اپوزیسѧه   ١٩٢٥کѧب

  .د یک شد از حد انتظار نز بينی کرده بود بيشفرضی پيشطور 

       طѧѧѧور کѧѧѧه مѧѧѧی بينѧѧѧيم، تѧѧѧاریخ واقعѧѧѧی سياسѧѧѧت اقتصѧѧѧادی اتحѧѧѧاد شѧѧѧوروی بѧѧѧا      همѧѧѧان

ای اسѧت کѧه محققѧين       مسѧأله   ایѧن   متأسѧفانه   و  . افسانه های رسѧمی مغѧایرت بسѧيار دارد        

  .کمترین توجهی به آن نمی کنند" وب"پرهيزکاری مانند امثال 

  

و و » » برنامه پنج ساله در چهار سالبرنامه پنج ساله در چهار سال««: :  یک چرخش تند یک چرخش تند--٢٢

  »»اشتراکی کردن کاملاشتراکی کردن کامل««
عѧѧدم قاطعيѧѧت در برابѧѧر واحѧѧدهای روسѧѧتائی، بѧѧی اعتمѧѧادی نسѧѧبت بѧѧه برنامѧѧه هѧѧای         

گسѧѧترده، دفѧѧاع از آهنѧѧگ حѧѧداقل رشѧѧد، نادیѧѧده گѧѧرفتن مسѧѧایل بѧѧين المللѧѧی ایѧѧن هѧѧا بودنѧѧد  

را تشѧکيل مѧی دادنѧد،       " سوسياليسѧم در یѧک کشѧور        " جѧوهر نظریѧه      چيزهائی که جمعاً  

، پس از شکست پرولتاریای آلمѧان، توسѧط اسѧتالين          ١٩٢٤ئيز  نظریه ای که ابتدا در پا     

بѧѧی شѧѧتابی در صѧѧنعتی کѧѧردن، منازعѧѧه نکѧѧردن بѧѧا موژیѧѧک، حسѧѧاب     . پѧѧيش کشѧѧيده شѧѧد 

کرسѧѧی حѧѧزب از گزنѧѧد نکѧѧردن روی انقѧѧلاب جهѧѧانی، و بѧѧالاتر از همѧѧه، حفѧѧظ قѧѧدرت بورو

نѧوان  بѧه ع ،  دخѧوش تفکيѧک و تمѧایز مѧی شѧون           روسѧتائيان دارنѧد دسѧت      ایѧن کѧه      !انتقاد  

یاکف ليف که پيشتر ذکѧرش رفѧت،        . داستانی که اپوزیسيون از خود ساخته بود، رد شد        

اداره ی مرکѧѧزی آمѧѧار را بسѧѧت، زیѧѧرا مقѧѧامی کѧѧه کѧѧولاک هѧѧا مطѧѧا بѧѧق مѧѧدارک ایѧѧن اداره  

در . تراز آن بود کѧه از نظѧر مصѧادر امѧور رضѧایت بخѧش باشѧد                  اشغال می کردند بزرگ   

        عѧѧين حѧѧѧال، رهبѧѧѧران بѧѧѧا خѧѧاطر آسѧѧѧوده مѧѧѧی گفتنѧѧѧد کѧѧه قحطѧѧѧی محصѧѧѧولات دارد سѧѧѧپری    

 ایѧن کѧه     ، نيѧز  "توسعه اقتصادی از آهنگ مسالمت آميزی برخوردار اسѧت        " می شود،   

ک کѧه جѧان     کѧولا . تѧر صѧورت خواهѧد گرفѧت و غيѧره          "یکنواخت"در آینده مصادره غله     

کرده، شѧهر هѧا را بѧه محاصѧره       هم دست   گرفته بود، روستائی ميانه حال را نيز با خود          

، طبقه کارگر رویاروی شبح قحطѧی ای قѧرار گرفѧت کѧه              ١٩٢٨در ژانویه   . غله درآورد 
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در . تاریخ به رمز شѧوخی هѧای کينѧه توزانѧه آشناسѧت     . نزدیک تر و نزد یک تر می شد     

 داشѧѧѧتند حلقѧѧѧوم انقѧѧѧلاب را مѧѧѧی فشѧѧѧردند، نماینѧѧѧدگان همѧѧѧان مѧѧѧاه، وقتѧѧѧی کѧѧѧه کѧѧѧولاک هѧѧѧا

      بѧѧه زنѧѧدان   در برابѧѧر شѧѧبح کѧѧولاک، یѧѧا  " زدگѧѧی وحشѧѧت"اپوزیسѧѧيون چѧѧپ را بѧѧه جѧѧرم   

  .می انداختند و یا به نواحی مختلف سيبری تبعيد شان می کردند

حکومت کوشيد چنين وانمود کند که اعتصاب غله ناشی از خصومت آشѧکار کѧولاک            

)ѧѧولاک از کجѧѧد؟ کѧѧدا شѧѧت  ) ا پيѧѧتی اسѧѧت سوسياليسѧѧا دولѧѧادی  –بѧѧای عѧѧزه هѧѧی انگيѧѧیعن 

کولاک گندمش . ندارد" ایده آليسم"این گونه اما کولاک تمایل چندانی به   . سياسی دارد 

را بدین سبب پنهان می کرد که معامله ی پيشنهاد شده به او بی منفعت بѧود، و درسѧت      

 روستائيان را نيز تحѧت نفѧوذ خѧود    دليل بود که موفق می شد بخش وسيعی ازبه همين   

لازم بود کѧه  . سرکوب شودصرفاً های کولاک   خراب کاری   البته کافی نبود که     . در آورد 

  .در این مورد نيز وقت کمی صرف تردید و نوسان نشد حتا اما. سياست تغيير کند

 اعѧلام کѧرد کѧه       ١٩٢٨حکومѧت بѧود، در ژوئيѧه        رأس  هنوز در    آن زمان    رایکوف که 

و اسѧѧتالين هѧѧم . "وظيفѧه ی اصѧѧلی حѧѧزب اسѧت   . . . یادن مѧѧزارع اختصاصѧѧگسѧترش د "

 مѧزارع اختصاصѧی دیگѧر      مѧی کننѧد     کسѧانی هسѧتند کѧه تصѧور         : "گفته او را تصدیق کرد    

ایѧن اشѧخاص هѧيچ    . . . حمایت نمѧی کنѧيم    آن ها در این مورد ما از   . بی فایده شده است   

ن موضѧوع نگذشѧته بѧود کѧه         از ایѧ  یک سال   هنوز  . "وجه مشترکی با مشی حزب ندارند     

اشѧتراکی کѧردن    "سѧپيده ی    . مشی حزب دیگر هيچ وجه مشترکی با ایѧن کلمѧات نداشѧت            

  .در افق پدیدار شد" کامل

بѧه همѧان   جهت گيری جدیѧد، از طریѧق مبѧارزه ی مخفѧی در درون جبهѧه حکѧومتی و                   

بيانيѧѧه . رفتѧѧه بѧѧود حاصѧѧل شѧѧدبѧѧه کѧѧار تجربѧѧی کѧѧه در جهѧѧت گيѧѧری هѧѧای گذشѧѧته شѧѧيوه ی 

براسѧѧاس گѧѧروه راسѧѧت و ميانѧѧه،  : پيشѧѧتر، هشѧѧدار داده بѧѧود کѧѧه یѧѧک سѧѧال زیسѧѧيون، اپو

بيѧرون رانѧده شѧدن اپوزیسѧيون، نѧاگزیر          . دشمنی مشترک با اپوزیسيون، متحد شده اند      

  البتѧѧه رهبѧѧران ایѧѧن  . هѧѧم شѧѧدهمѧѧين طѧѧور . "را تسѧѧریع خواهѧѧد کѧѧرد ایѧѧن دو مبѧѧارزه بѧѧين 

ند که این پيش اندیشی اپوزیسيون هم       قيمت قبول نکرد  به هيچ   جبهه ی در حال تلاشی      
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، ١٩٢٨در اکتبѧر     حتا   .مثل بسيار پيش اندیشی های دیگر آن، به واقعيت پيوسته است          

وقت آن رسيده که به شایعات بی اساس پيرامون وجود یѧک    : " اعلام کرد  علناًاستالين  

کارانѧѧه  گѧѧرایش انحѧѧراف راسѧѧت در دفتѧѧر سياسѧѧی و کميتѧѧه مرکѧѧزی، و برخѧѧورد سѧѧازش  

          زمѧѧѧѧان، هѧѧѧѧر دو گѧѧѧѧروه، دسѧѧѧѧتگاه حѧѧѧѧزب را  آن در ."ت بѧѧѧѧه آن، پایѧѧѧѧان داده شѧѧѧѧودنسѧѧѧѧب

   خѧود ادامѧه    بѧه کѧار     و حدسѧيات    به هѧم    حزب اختناق زده، برمبنای شایعات م     . می پائيدند 

ѧѧالاتی    . دادی مѧѧی خجѧѧان بѧѧا همѧѧمی، بѧѧات رسѧѧود مطبوعѧѧته بѧѧاه نگذشѧѧد مѧѧيش از چنѧѧا بѧѧام

بѧر سѧر مشѧکلات اقتصѧادی         "، رئѧيس حکومѧت    معمول خود، اعѧلام کردنѧد کѧه رایکѧوف         

        محمѧѧѧل "، بوخѧѧѧارین، رهبѧѧѧر بѧѧѧين الملѧѧѧل کمونيسѧѧѧتی،   "قѧѧѧدرت شѧѧѧوروی معاملѧѧѧه کѧѧѧرده  

یکاهای دمرکѧѧزی سѧѧنرأی و تامسѧѧکی، رئѧѧيس شѧѧو" نفѧѧوذ هѧѧای ليبѧѧرال بѧѧورژوائی بѧѧوده 

رایکѧوف، بوخѧارین و     . کارگری سراسری، چيزی جز یک سندیکاچی بی عرضه نيست        

در سراسѧر طѧول مبѧارزه ی    حѧالی کѧه   در .  عضѧو دفتѧر سياسѧی بودنѧد     تامسکی، هر سѧه   

      پيشѧѧين اسѧѧلحه مبѧѧارزه از زرادخانѧѧه گѧѧروه راسѧѧت تѧѧأمين شѧѧده بѧѧود، اینѧѧک بوخѧѧارین           

چيѧѧزی خѧѧلاف حقيقѧѧت گفتѧѧه باشѧѧد، اسѧѧتالين را مѧѧتهم کنѧѧد کѧѧه در  آن کѧѧه نسѧѧت بѧѧیامѧѧی تو

 را مѧورد اسѧتفاده قѧرار        مبارزه اش عليه جناح راست، بخشی از بيانيه اپوزیسيون چپ         

  .داده است

با نظریه ی رشѧد     همراه  ،  !"پولدار شوید "شعار  . حال حاصل شد  به هر   باری، تغيير   

و گسترش بی دردسر کولاک به سوسياليسم، اگر چه با تأخير، لکѧن بѧا قاطعيѧت هرچѧه                   

 آن حالѧت کنѧدی از خѧود       . صنعتی کѧردن در دسѧتور روز قѧرار گرفѧت          . بيشتر محکوم شد  

، یعنѧی   "رسيدن و جلوزدن  "به شعار   . دادشتاب زدگی   ای خود را به وحشت      راضی، ج 

. نيز افزوده شѧد   " مدتکوتاه ترین   در  "همان شعار نيمه فراموش شده ی لنين، کلمات         

در کنگره به تصѧویب رسѧيده بѧود، جѧای خѧود را      اساساً که پنج ساله  برنامه ی اعتدالی    

از بيانيه اپوزیسيون سѧرکوب   ور کاملبطبه برنامه ای جدید سپرد که رئوس اصلی آن     

، چيѧزی کѧه همѧين دیѧروز بѧه           "پرسѧتروی  دنيѧا . "گرفته شѧد بѧود    به عاریت   شده ی چپ    

  .، امروز، در مرکز توجه واقع شددگرامافون تشبيه شده بو
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برنامѧه ی   : "پس از کسب نخستين موفقيت های جدید، این شعار پيش کشيده شد که            

تجربه گرایان حيرت زده، اینک بѧر آن بودنѧد کѧه    ." نيدرا در چهارسال تمام ک  پنج ساله   

که بارها در تѧاریخ اتفѧاق افتѧاده، فرصѧت طلبѧی             همان گونه   . همه چيز امکان پذیر است    

، دفتѧر  ١٩٢٨سѧال   تѧا    ١٩٢٣اگѧر از سѧال      . به متضѧادش، یعنѧی مѧاجراجوئی تبѧدیل شѧد          

نѧک سѧبک   بوخѧارین را بپѧذیرد، ای   " سѧرعت لاک پشѧتی    " سياسی حاضر بود فلسѧفه ی       

دسѧت آورد   کوشѧيد، تѧا هѧر       ی   درصد رشد سالانه می پرید، و مѧ        ٣٠ درصد به    ٢٠بال از 

       را بѧѧѧه یѧѧѧک قاعѧѧѧده تبѧѧѧدیل کنѧѧѧد و بѧѧѧدین ترتيѧѧѧب رابطѧѧѧه ی مقيدکننѧѧѧده     و مѧѧѧوقتی جزئѧѧѧی 

               ѧته مѧه داشѧر دور نگѧنعت از نظѧف صѧد ی  رشته های مختلѧالی        . شѧای مѧنبه هѧوراخ سѧس

ѧѧѧه، بѧѧѧکابرنامѧѧѧاپ اسѧѧѧن چѧѧѧر مѧѧѧدی اس پѧѧѧغ  د. شѧѧѧه ی اول، مبلѧѧѧای برنامѧѧѧال هѧѧѧول سѧѧѧر ط    

 ميليارد روبل افѧزایش یافѧت و   ٥/٥ ميليارد روبال به     ٧/١اسکناس های در گردش، از      

. ارد روبѧѧل رسѧѧيد بѧѧود يѧѧ ميل٤/٨سѧѧاله، ایѧѧن مبلѧѧغ، بѧѧه    تѧѧا آغѧѧار دومѧѧين برنامѧѧه ی پѧѧنج   

 بوروکراسѧѧی نѧѧه تنهѧѧا خѧѧود را از قيѧѧد کنتѧѧرل تѧѧوده هѧѧا کѧѧه صѧѧنعتی کѧѧردن اجبѧѧاری بѧѧاری   

بѧه   خѧود    ∗سنگين برشانه شان نهاده بود، رهѧا کѧرد، بلکѧه از قيѧد کنترلѧی کѧه چѧرونتس                   

بر شالوده محکمی  " نپ"نظام پولی که در آغار      . اعمال می کند نيز خلاصی یافت     خود  

  .از بيخ و بن متزلزل گردیدمجدداً بنا شده بود، اینک 

رژیѧم، از جانѧب      خود برایبرنامه بلکه   اجرای  برای  نه تنها    آن هم    لکن خطر عمده،  

 پѧراودا ، مردم از طریق سѧرمقاله ی        ١٩٢٨در پانزدهم فوریه ی     . روستائيان ظاهر شد  

شѧѧکلی نيسѧѧت کѧѧه مصѧѧادر امѧѧور تѧѧا آن لحظѧѧه ه بѧѧمطلقاًپѧѧی بردنѧѧد کѧѧه چهѧѧره ی روسѧѧتاها 

تصویر می کردند، بلکه برعکس، سخت به تصویری شباهت دارد که اپوزیسѧيون چѧپ       

 را انکѧار    امطبوعات که تا همين دیѧروز وجѧود کѧولاک هѧ           . اخراج شده عرضه کرده بود    

را نه فقط در روستا هѧا بلکѧه در خѧود     آن ها   یک اشاره از بالا،   ه  کرده بودند، امروز، ب   

تحѧѧت سѧѧيطره ی غالبѧѧاً معلѧѧوم شѧѧد کѧѧه هسѧѧته هѧѧای کمونيسѧѧتی   . حѧѧزب هѧѧم کشѧѧف کردنѧѧد 

 مѧѧی کѧѧرده انѧѧد، روسѧѧتائيانی بѧѧوده کѧѧه صѧѧاحب ماشѧѧين آلات پيچيѧѧده هسѧѧتند، کѧѧارگر اجيѧѧر 
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را " تروتسکيستی" گندم را از حکومت مخفی نگاه می داشتند و سياست           ∗هزاران پود 

روزنامه ها بر سر چѧاپ اخبѧار جنجѧال آفѧرین، راجѧع بѧه                . بی امان محکوم می کرده اند     

کولاک هائی که در مقام دبيران محلی جلوی ورود روستائيان فقير و کارگران اجير بѧه               

کلی وارونѧه بѧود، مثبѧت    ه معيار گذشته ب.  با یکدیگر رقابت داشتند حزب را می گرفتند،   

  .و منفی جای خود را عوض کرده بودند

ایѧن کѧار    . تغذیه شهرها، لازم بود نان روزانѧه بلافاصѧله از کѧولاک گرفѧت شѧود               برای  

نѧه فقѧط ذخيѧره ی غلѧه ی      آن هѧم  مصادره ذخيره ی غلѧه  . تنها با اعمال زور ممکن بود     

  اقѧѧدام "زبѧѧان رسѧѧمی، ه ذخيѧѧره غلѧѧه ی روسѧѧتائی ميانѧѧه حѧѧال، بѧѧ  چنѧѧين هѧѧمکѧѧولاک بلکѧѧه 

بدین معنا بود که فѧردا همѧه چيѧز بѧه شѧيوه              قاعدتاً  این عبارت   . خوانده شد " فوق العاده 

ولی روستائيان ایѧن کلمѧات فریبنѧده را بѧاور نمѧی کردنѧد و حѧق            . گذشته بازخواهد گشت  

گيѧزه ی کشѧت را از روسѧتائيان مرفѧه     ضبط خشونت آميز ذخيره ی گندم، ان . هم داشتند 

کشѧѧاورزی، و در پѧѧی آن  . کѧѧارگران اجيѧѧر و روسѧѧتائيان فقيѧѧر بيکѧѧار شѧѧدند     .سѧѧلب کѧѧرد 

اصѧلاح  " مشѧی کلѧی  "هرقيمѧت کѧه شѧده،     ه  لازم بѧود بѧ    . دولت، باز به بѧن بسѧت رسѧيدند        

  .شود

زراعѧѧت شخصѧѧی قائѧѧل بودنѧѧد،  بѧѧرای اسѧѧتالين و مولوتѧѧف کѧѧه هنѧѧوز جایگѧѧاه عمѧѧده را  

. تر مزارع شورائی و مѧزارع اشѧتراکی کردنѧد          أکيد بر لزوم توسعه ی سریع     شروع به ت  

اما چون نياز مبرم به غذا اجازه نمی داد که لشکرکشی های نظامی بѧه روسѧتا متوقѧف                   

لازم بѧѧود کѧѧه  . پѧѧا در هѧѧوا بѧѧاقی مانѧѧد   گѧѧردد، برنامѧѧه ی ترغيѧѧب مѧѧزارع اختصاصѧѧی نيѧѧز   

گѧѧرد آوری غلѧѧه، بѧѧرای مѧѧوقتی " اقѧѧدام فѧѧوق العѧѧاده . " اشѧѧتراکی کѧѧردن شѧѧد " گرفتѧѧار"

جѧاری  . تبѧدیل شѧد   "یѧک طبقѧه     به عنѧوان    از بين بردن کولاک ها      "ناگهان به برنامه ی     

و نقيض که مفصل تر از دستورات جيره بندی غذا بود، نشѧان             ضدشدن سيل دستورات    

یѧک   حتѧا  که سهل است،پنج ساله  روستائی، برنامه ی    مسأله  داد که حکومت در مورد      

طبѧق ایѧن برنامѧه ی جدیѧد کѧه زیѧر مهميѧز بحѧران غѧذائی          . ج ماهه هم نداردبرنامه ی پن 
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 درصѧѧد از ٢٠سѧѧال  طѧѧرح ریѧѧزی شѧѧده بѧѧود، مѧѧزارع اشѧѧتراکی مѧѧی بایسѧѧت در پایѧѧان پѧѧنج 

عظمѧѧت ایѧѧن برنامѧѧه بѧѧا در نظѧѧر گѧѧرفتن ایѧѧن نکتѧѧه   . امѧѧلاک روسѧѧتائی را تشѧѧکيل مѧѧی داد 

ی تنها در یک درصѧد از       روشن می شود که در طول ده سال پيش از آن، اشتراکی ساز            

 بѧѧا پѧѧنج سѧѧاله وجѧѧود ایѧѧن، همѧѧين برنامѧѧه در اواسѧѧط دوره ی   بѧѧا. ور اجѧѧرا شѧѧده بѧѧود شѧѧک

، اسѧتالين بѧا دسѧت کشѧيدن از          ١٩٢٩در نѧوامبر    . فاصله ی بسيار پشت سر گذاشته شد      

در کليѧه   "او گفѧت کѧه روسѧتائيان        . تردیدهای خود، پایان زراعت شخصی را اعلام کѧرد        

یѧاکف ليѧف،   . به مزارع اشتراکی مѧی پيوندنѧد    " استان ها  حتا    ها و  روستاها، شهرستان 

سѧال هѧای دراز   بѧرای  همان کسی که دو سال پيش اصرار می کرد کѧه مѧزارع اشѧتراکی              

بѧه عنѧوان   باقی خواهنѧد مانѧد، اینѧک    "جزایری در دریای املاک روستائی     " صورته  ب

بѧين   یѧک طبقѧه از  نѧوان  کولاک ها را به ع  "کميسر ملی کشاورزی دستور گرفته بود تا        

، ١٩٢٩در سѧѧال . اشѧتراکی سѧѧازی کامѧل را برقѧѧرار سѧازد   " اسѧراع وقѧѧت "و در " ببѧرد 

 درصѧѧد افѧѧزایش یافѧѧت، در سѧѧال  ٩/٣ درصѧѧد بѧѧه ٦/١نسѧѧبت درصѧѧد مѧѧزارع اشѧѧتراکی از  

 درصѧѧѧد، و در سѧѧѧال ٧/٥٢ بѧѧѧه ١٩٣١ درصѧѧѧد، در سѧѧѧال ٦/٢٣ ایѧѧѧن نسѧѧѧبت بѧѧѧه ١٩٣٠

  .  درصد رسيد٥/٦١ به ١٩٣٢

 هکѧ  قدرها احمق نيست که مهملات ليبرال ها را مبنی بѧر ایѧن          ر کسی آن  در حال حاض  

در اعصѧار   . اعمѧال زور صѧورت گرفѧت، تکѧرار کنѧد          بѧه وسѧيله     کل اشتراکی سازی فقѧط      

زمين، گѧاه عليѧه مѧالکين قيѧام      به خاطر   پيشين تاریخ ، روستائيان در مبارزه ی خویش         

 کشت نشده روانه ساخته انѧد، و        سوی مناطق ه  گاه سيلی از مهاجران ب     کرده اند، دیگر  

زمانی دیگر به فرقه های مذهبی گونا گون روی آورده اند، فرقه هائی کѧه بѧه موژیѧک                   

اینѧک، پѧس از   .ش روی زمين مѧی دادنѧد   اقلمرو خالی بهشت را در عوض جای کوچک     

 آن هѧا  حد زمين، گردآوری این قطعات کوچѧک و تبѧدیل   ی  ضبط املاک بزرگ و تقطيع ب     

کѧѧل جامعѧѧه بѧѧرای کشѧѧاورزی و هѧѧم بѧѧرای روسѧѧتائيان، هѧѧم بѧѧرای رگ، هѧѧم بѧѧه قطعѧѧاتی بѧѧز

  .ی مرگ و زندگی شده بودمسأله 
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امکانات واقعѧی   . فيصله پيدا نمی کند   مسأله ابداً    لکن، با این ملاحظات کلی تاریخی،       

کنѧѧد و نѧѧه قѧѧوه ی اداری ی  روسѧѧتا تعيѧѧين مѧѧدشѧѧواری هѧѧایاشѧѧتراکی سѧѧازی را نѧѧه عمѧѧق 

 یعنѧی  –ی اول تعيين کننده ی این امکانات منابع توليد موجود حکومت، بلکه در وهله     

این شرایط .  است–کشاورزی بزرگ برای توانائی صنایع در تهيه ی ماشين آلات لازم        

عمѧدتاً  تجهيزاتѧی کѧه در اختيѧار مѧزارع اشѧتراکی گذاشѧته مѧی شѧد                 . مادی وجѧود نداشѧت    

سѧازی بѧا آن سѧرعت       و در چنѧين شѧرایطی، اشѧتراکی         . بدرد زراعѧت کوچѧک مѧی خѧورد        

  .گرفتبه خود مبالغه آميز، خصلت یک ما جراجوئی اقتصادی را 

دن در اگام نهبرای شدت تغيير سياست خود غافلگير شده بود، به خاطر حکومت که  

نѧه  . مسير جدید نه به یک تدارک سياسی مقدماتی دست زد و نه مѧی توانسѧت کѧه بزنѧد                   

ای محلѧѧی قѧѧدرت هѧѧم نمѧѧی دانسѧѧتند چѧѧه   ارگѧѧان هѧѧ حتѧѧا تنهѧѧا تѧѧوده هѧѧای روسѧѧتائی، بلکѧѧه  

که دولت درصدد ضѧبط احشѧام و امѧوال     این شایعاتی مبنی بر. رودی  انتظاری از آنان م   

ایѧѧن شѧѧایعه هѧѧم چنѧѧدان دور از   . روسѧѧتائيان اسѧѧت، آنѧѧان را مثѧѧل آتѧѧش برافروختѧѧه بѧѧود    

بوروکراسی با واقعيت بخشيدن بѧه کاریکѧاتور سѧابق خѧود از اپوزیسѧيون         . حقيقت نبود 

بط ضѧ شѧکل  ه بѧ عمѧدتاً  در چشѧم روسѧتائی اشѧتراکی سѧازی      ". روستاها را چاپيѧد    "چپ،

 حتѧا  آنѧان نѧه تنهѧا اسѧب هѧا، گاوهѧا و گوسѧفندان، بلکѧه             . ش مجسم می شد    ا تمام تعلقات 

ی کѧه یѧک نѧاظر    بѧه طѧور  .  تازه سر از تخѧم درآورده را نيѧز اشѧتراکی کردنѧد            های جوجه

م کѧѧه از پѧѧای بچѧѧه هѧѧای کوچѧѧک  حتѧѧی کفѧѧش هѧѧای نمѧѧدینی را هѧѧ "خѧѧارجی نوشѧѧت، آنѧѧان 

در نتيجه، فѧرش دام در ازای یѧک دهѧن آواز    ." بيرون می کشيدند، کولاک زدائی کردند  

یѧѧک مѧѧرض بѧѧه صѧѧورت گوشѧѧت و پوسѧѧتش توسѧѧط روسѧѧتائيان،  بѧѧه خѧѧاطر یѧѧا کشѧѧتار آن 

  .دمآ واگيردار در

 هنگѧام برگѧزاری کنگѧره ی مسѧکو، آنѧدرایف، یکѧی از اعضѧای                 ١٩٣٠در ژانویه ی    

او . ی اشѧѧتراکی سѧѧازی ترسѧѧيم کѧѧرد مسѧѧأله مرکѧѧزی، تصѧѧویر دو جانبѧѧه ای از کميتѧѧه ی 

گيѧرد  ی  منѧدی کѧه دارد در سراسѧر کشѧور پѧا مѧ              از یکسو، جنѧبش اشѧتراکی قѧدرت       : گفت

، و از سѧوی دیگѧر، فѧروش    " ش را از ميѧان برخواهѧد داشѧت    اکليه ی موانع سѧر راه   "
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 از ورود بѧѧه مѧѧزارع  بѧѧذر توسѧѧط روسѧѧتائيان، پѧѧيش    حتѧѧا وحشѧѧيانه ی ابѧѧزار، احشѧѧام و  

هرقدر هم کѧه ایѧن دو        ".به خود می گيرد   قطع دارد ابعاد خطرناکی     به طور   "اشتراکی،  

و جنبѧѧه ی متضѧѧاد، خصѧѧلت همѧѧه جѧѧاگير دتوصѧѧيف بѧѧا یکѧѧدیگر متنѧѧاقض باشѧѧند، لکѧѧن از 

درسѧتی  ه  یѧأس صѧورت گرفتѧه اسѧت بѧ          اقѧدامی کѧه از سѧر      بѧه عنѧوان     اشتراکی سازی را    

 آن  اشتراکی کردن کامѧل، اقتصѧاد ملѧی را        : " خارجی نوشت  همان منتقد . نشان می دهند  

سابقه کرد که انگار از جنگی سه ساله سѧر درآورده           ی  خوس یک ویزانی ب    دستچنان  

  ."بود

بوروکراسی کوشيد تا با یک اشاره، فرماندهی دو هزار دفتر اداری مزارع اشѧتراکی     

زی و نѧه از حمایѧت خѧود    را که نه از ابѧزار فنѧی برخѧوردار بودنѧد، نѧه از دانѧش کشѧاور                

روستائيان، جایگزین نفس پروری انفرادی بيسѧت و پѧنج ميليѧون روسѧتائی کنѧد؛ یعنѧی                  

بѧѧه هѧѧر نداشѧѧت، امѧѧا جѧѧایگزین نيروئѧѧی کѧѧه اگرچѧѧه ماننѧѧد یѧѧابوی پيѧѧر زارع رمقѧѧی دربѧѧدن 

عواقب مهلک این ماجراجوئی    . جهت تاهمين دیروز تنها نيروی محرک کشاورزی بود       

 بѧه  ١٩٣٠ کѧل محصѧول غلѧه کѧه در سѧال      .پابرجѧا مانѧد   سال ها   تا  زودی ظاهر شد و     ه  ب

 ميليѧون پونѧد   ٧٠٠٠٠ ميليون پوند رسيده بود، درطی دوسال بعد به کمتر از    ٨٣٥٠٠

ه یѧد، ولѧی درسѧت بѧ    ی آنظر نمѧ  ه  ب  این تفاوت بخودی خود مصيبت بار      هاگرچ. تنزل کرد 

    سѧѧطح گرسѧѧنگی   معنѧѧی تلѧѧف شѧѧدن همѧѧان مقѧѧدار غلѧѧه ای بѧѧود کѧѧه بایѧѧد شѧѧهرها را در          

بѧدتری   حتѧا  این ماجراجوئی در زمينه ی فرهنگ فنی نتѧایج        . عادی شان نگه می داشت    

 ميليѧون پѧود     ١٠٩، بѧه    بѧاً ریهنگام آغار اشتراکی کردن، تق    ه  توليد شکر، ب  . بار آورد ه  ب

 ميليون پѧود    ٤٨ندر، به   غرسيده بود، و در اوج اشتراکی کردن کامل، به سبب کمبود چ           

اما خانمان براندازترین طوفان هѧا بѧر قلمѧرو           .  تنزل کرد  – مقدارسابق    یعنی به نصف   –

در رأس   ميليѧون    ٦/٣٤  درصѧد گѧاهش یافѧت و از        ٥٥ تعداد اسب ها  . حيوانات نازل شد  

 ٧/٣٠تعѧѧداد احشѧѧام از  .  رسѧѧيد١٩٣٤ در سѧѧالرأس  ميليѧѧون ٦/١٥ ه، ب١٩٢٩ѧѧسѧѧال 

اهش تعѧѧداد در مѧѧورد کѧѧ.  درصѧѧد تنѧѧزل کѧѧرد ٤٠ ميليѧѧون رسѧѧيد، یعنѧѧی  ٥/١٩ميليѧѧون بѧѧه 

    ميѧѧѧزان مѧѧѧرگ و ميѧѧѧر  .  درصѧѧѧد بѧѧѧود٦٦ درصѧѧѧد، و درمѧѧѧورد گوسѧѧѧفندان  ٥٥خѧѧѧوک هѧѧѧا 
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 –هѧای مسѧری و اقѧدامات سѧرکوب گرانѧه      ی  بر اثر گرسنگی، سرما، بيمѧار    –انسان ها   

رفته محاسبه نشده اسѧت، امѧا   به کار با همان دقتی که در مورد کشتار احشام      متأسفانه  

ده ی اشتراکی کѧردن نيسѧت بلکѧه     هعه   این تلفات ب   تمسئولي. دبه ميليون ها می زن     سر

آن اجѧرای  عهده ی شيوه های کورکورانه، خشونت آميز و قماربازانه ایسѧت کѧه در        ه  ب

اساسنامه های اشتراکی ها     حتا   .بوروکراسی هيچ چيز را پيش بينی نکرد      . رفتبه کار   

ن رفѧاه مزرعѧه پيونѧد داده    سعی شده بود منافع شخصی روستائيان با تѧأمي   آن ها    که در 

  .چاپ رسيده ویران شدن ظالمانه ی این روستاهای ماتم زده، ب شود، تنها پس از

      خصѧѧلت جابراینѧѧه ی ایѧѧن مشѧѧی جدیѧѧد ناشѧѧی از عواقѧѧب سياسѧѧت هѧѧای مربѧѧوط بѧѧه            

         وجѧѧѧود ایѧѧѧن اشѧѧѧتراکی سѧѧѧازی مѧѧѧی توانسѧѧѧت و    بѧѧѧا . بѧѧѧود١٩٢٨ تѧѧѧا ١٩٢٣سѧѧѧال هѧѧѧای 

ѧѧی عقلانѧѧت آهنگѧѧی بایسѧѧد مѧѧاذ کنѧѧر اتخѧѧنجيده تѧѧکالی سѧѧر و اشѧѧم . ی تѧѧه هѧѧی کѧѧبوروکراس

ملѧت را بѧه لѧب پرتگѧاه      آن کѧه  قدرت و هم صѧنعت را در دسѧت داشѧت، مѧی توانسѧت بѧی           

می توانسѧتند و مѧی بایسѧت آهنگѧی را            آن ها    .فاجعه بکشاند، این جریان را تنظيم نماید      

        ѧѧری داشѧѧابق بهتѧѧور تطѧѧی کشѧѧادی و اخلاقѧѧابع مѧѧا منѧѧه بѧѧد کѧѧاذ کننѧѧداتخѧѧان . ته باشѧѧارگ

شѧѧѧѧرایط مѧѧѧѧادی و فنѧѧѧѧی  : "، نوشѧѧѧѧت١٩٣٠در تبعيѧѧѧѧد، در سѧѧѧѧال " اپوزیسѧѧѧѧيون چѧѧѧѧپ"

کشѧѧاورزی، تحѧѧت شѧѧرایط مسѧѧاعد خѧѧارجی و داخلѧѧی، مѧѧی توانѧѧد طѧѧی ده تѧѧا پѧѧانزده سѧѧال     

لکѧن  . اشѧتراکی سѧازی یѧک مبنѧای توليѧدی بوجѧود آورد             برای       سرتاپا دگرگون شود و   

بѧه  یکبѧار فرصѧت    رت شѧوروی بѧيش از  سѧرنگون کѧردن قѧد   بѧرای  در بين ایѧن سѧال هѧا،      

  ."خواهد آمددست 

بѧه طѧور   کابوس نابودی پѧيش از ایѧن هرگѧز تѧا ایѧن حѧد          . این هشدار مبالغه آميز نبود    

اشѧتراکی کѧردن   سѧال هѧای   مستقيم بر سرزمين انقلاب اکتبѧر سѧایه نيافکنѧده بѧود کѧه در          

اخѧتلال  . فتѧه بѧود  ر تلخ کѧامی فѧرو    اعتمادی و ی  کشور در نارضائی، ب   . کامل سایه افکند  

مربوط به بازار آزاد، انتقال از نѧوعی  " قراردادی"های ثابت و   ارزی، بالا رفتن قيمت   

   غلѧѧѧه، گوشѧѧѧت و شѧѧѧير، ضѧѧѧبط غاصѧѧѧبانه یو روسѧѧѧتائيان بѧѧѧه   بѧѧѧين دولѧѧѧتتجѧѧѧارتشѧѧѧبه 

مبارزه ی مرگ و زندگی عليه چپاول جمعی دارائی های اشتراکی و پنهان کردن غنѧایم       
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هѧم   آن(کѧولاک  خѧراب کѧاری   نظامی حѧزب عليѧه   صرفاً  جمع، بسيج   انظار   این چپاول از  

ن هѧای غѧذا   پبا بازکشت به کو   همراه  ،  )یک طبقه به عنوان   کولاک ها   "تصفيه"پس از   

مجѧدداً   بѧاری، کليѧه ی ایѧن اقѧدامات     –ه بندی، و سرانجام احيای سيستم گذرنامѧه    رو جي 

گذشѧت، در سراسѧر کشѧور    دیرزمѧانی از پایѧان آن مѧی     ظѧاهراً   فضای جنگ داخلی را که      

  .زنده کرد

کارخانѧѧه هѧѧا وضѧѧع بѧѧرای تѧѧأمين غѧѧذا و مѧѧواد خѧѧام مسѧѧأله هѧѧر فصѧѧلی کѧѧه مѧѧی گذاشѧѧت، 

      نيѧѧروی کѧѧار، تمѧѧارض؛  اُجرت شѧѧرایط تحمѧѧل ناپѧѧذیر کѧѧار، بѧѧه مهѧѧ   . بѧѧدتری پيѧѧدا مѧѧی کѧѧرد  

بѧه طѧور    بی دقتی در کارهѧا، خرابѧی ماشѧين آلات، درصѧد بѧالائی از محصѧولات بنجѧل و                     

 ѧѧی کيفيѧѧپرد  کلѧѧاس راه سѧѧازل اجنѧѧال . ت نѧѧار   ١٩٣١در سѧѧارآوری کѧѧانگين بѧѧ٦/١١، مي 

بنابر گفته ی تصادفی مولوتف که در تمѧام مطبوعѧات شѧوروی درج              . درصد تقليل یافت  

 درصد افѧزایش کѧه در برنامѧه ی آن سѧال     ٣٦، بجای ١٩٣٢شد، توليد صنعتی در سال    

ائيѧد کѧه مѧردم جهѧان اطѧلاع          البتѧه دیѧری نپ    . د درصѧد ترقѧی کѧر      ٥/٨تعيين شده بود، فقط     

امѧا ایѧن   . در ظرف چهارسال و سه مѧاه تکميѧل شѧده اسѧت      پنج ساله   یافتند که برنامه ی     

و  اسѧتفاده ای کѧه از آمѧار       ءاندیشѧی بوروکراسѧی در سو      نکته تنها بدین معناست کѧه بѧد       

سرنوشѧت  . عمѧده ایѧن نيسѧت     مسѧأله   لکѧن   . افکار عمومی می کند، حѧد و حصѧری نѧدارد          

  .خطر بود، نه سرنوشت برنامه ی پنج سالهرژیم در معرض 

  .رژیم جان سالم بدر برد

ریشه دوانيده  عميقاً  شایستگی خود رژیم است که در قلب توده ها،          به علت   ولی این   

علѧѧت دیگѧѧر جѧѧان سѧѧالم بѧѧدر بѧѧردن رژیѧѧم، کѧѧه اهميѧѧت کمتѧѧری هѧѧم نداشѧѧت، شѧѧرایط     . بѧѧود

جنѧѧѧگ داخلѧѧѧی در در آن سѧѧѧال هѧѧѧای هѧѧѧرج و مѧѧѧرج اقتصѧѧѧادی و  . مسѧѧѧاعد خѧѧѧارجی بѧѧѧود 

. حالѧت فلѧѧج در آمѧده بѧѧود  ه بѧѧاساسѧاً  روسѧتاها، اتحѧاد شѧѧوروی در برابѧر دشѧѧمن خѧارجی     

ѧѧتائيان بѧѧائی روسѧѧرد ه نارضѧѧرایت کѧѧز سѧѧش نيѧѧه ارتѧѧرعت بѧѧو. سѧѧث ءسѧѧد باعѧѧظن و تردی

در آن دوران   . سرخوردگی و نوميدی دسѧتگاه بوروکراتيѧک و کادرهѧای فرمانѧدهی شѧد             

  .بار آورده ا غرب می توانست عواقب وخيمی بوارد آمدن ضربه ای از جانب شرق ی
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       بحѧѧѧѧران تجѧѧѧѧارتی و صѧѧѧѧنعتی سراسѧѧѧѧر جهѧѧѧѧان    سѧѧѧѧال هѧѧѧѧای  خوشѧѧѧѧبختانه، نخسѧѧѧѧتين  

کѧس آمѧده ی      هѧيچ . اری محتاطانه نمود  ظ و انت  جخوش حالتی گي   سرمایه داری را دست   

عѧلاوه در هѧيچ یѧک از    ه بѧ . جنگ نبود، و کسی هم جѧرأت نداشѧت دسѧت بѧه جنѧگ بزنѧد             

ن، درک صѧѧѧحيحی از حѧѧѧدت ایѧѧѧن تشѧѧѧنجات اجتمѧѧѧاعی وجѧѧѧود نداشѧѧѧت،  مشѧѧѧکشѧѧѧورهای د

، سѧرزمين شѧوراها را   "مشѧی کلѧی  "تشنجاتی کѧه بѧا غѧرش موزیѧک رسѧمی بѧه افتخѧار           

  .بلرزه در آورده بود
  

*****************************  

  

        ѧا، بѧاریخی مѧرح تѧه طѧاه  ه  اميدواریم کѧم کوتѧی     ی ارغѧه روال واقعѧد کѧان بدهѧش، نش

         کѧѧѧارگری تѧѧѧا چѧѧѧه انѧѧѧدازه بѧѧѧا تصѧѧѧویر چکامѧѧѧه وار انباشѧѧѧت تѧѧѧدریجی وتوسѧѧѧعه ی دولѧѧѧت 

 قرائن مهمی   داًعهای گذشته ما ب    از بحران . بی وقفه ی موفقيت ها مغایرت داشته است       

نظѧر مѧا انѧداختن نگѧاهی     ه ولی علاوه بر این نکته، ب     . آینده استخراج خواهيم کرد   برای  

هѧѧای آن لازم بѧѧود تѧѧا آن   زیگѧѧزاگتѧѧاریخی بѧѧه سياسѧѧت اقتصѧѧادی حکومѧѧت شѧѧوروی و    

شخصيت پرستی القا شده ی مصنوعی را از بين برده باشѧيم کѧه مѧدعی اسѧت راز تمѧام               

 در خصوصѧѧيات خѧѧارق العѧѧاده ی رهبѧѧری نهفتѧѧه – چѧѧه واقعѧѧی چѧѧه ظѧاهری  -موفقيѧت هѧѧا 

  .است، و نه در شرایط مالکيت اجتماعی ناشی شده از انقلاب

ی، خود را در شѧيوه هѧای رهبѧران هѧم مѧنعکس            البته برتری عينی رژیم جدید اجتماع     

            نسѧѧѧبت، عقѧѧѧب مانѧѧѧدگی کشѧѧѧور و شѧѧѧرایط     بѧѧѧه همѧѧѧان  امѧѧѧا ایѧѧѧن شѧѧѧيوه هѧѧѧا،    . مѧѧѧی کنѧѧѧد 

 شѧѧرایطی کѧѧه کادرهѧѧای حѧѧاکم در آن –کنѧѧد ی  را نيѧѧز مѧѧنعکس مѧѧ محلѧѧیخѧѧرده بѧѧورژوائی

  .پروش یافته اند

 اناسѧѧѧت رهبѧѧѧرناهنجѧѧارترین اشѧѧѧتباه اسѧѧѧت اگѧѧѧر از ایѧѧѧن نکتѧѧه نتيجѧѧѧه بگيѧѧѧریم کѧѧѧه سي  

هѧيچ حکومѧت دیگѧری در جهѧان نيسѧت کѧه       . شوروی حائر درجѧه ی سѧوم اهميѧت اسѧت        

موفقيѧت یѧا    . درجه در دست خود متمرکز کѧرده باشѧد         سرنوشت سراسر کشور را تا این     

 حتѧا بѧه   ميزانی قابل توجه و گاهه شکست یک فرد سرمایه دار، البته نه یکسره، ولی ب 
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حکومت شѧوروی در رابطѧه بѧا کѧل          . او دارد ستگی به خصوصيات شخصی     بقطع،  طور  

، در همѧان مѧوقعيتی قѧرار    البته با در نظر گرفتن تفѧاوت هѧای موجѧود     ستم اقتصادی،   يس

خصلت تمرکز یافته ی . دارد که یک سرمایه دار در رابطه با یک واحد منفرد اقتصادی        

             ѧيم برخѧی عظѧه از اهميتѧد کѧی کنѧاملی مѧه عѧدیل بѧی را تبѧوردار اقتصاد ملی، قدرت دولت

براسѧاس  دليѧل اسѧت کѧه نبایѧد در بѧاره ی سياسѧت حکومѧت،                 به همѧين    اما درست   . است

بلکѧه    کѧرد، تونتایج خلاصه شده یا آمار و ارقѧام صѧرف قضѧاوت کѧرد، بلکѧه ایѧن قضѧا                  

بایѧѧد مبتنѧѧی بѧѧر نقѧѧش ویѧѧژه ای باشѧѧد کѧѧه دوراندیشѧѧی آگاهانѧѧه و رهبѧѧری بѧѧا ایѧѧن قضѧѧاوت 

  .استبرنامه در نيل بدین نتایج بازی کرده 

آئينه ی تضادهای عينѧی اوضѧاع بѧوده اسѧت،       های مشی حکومت، نه تنها   زیگزاگ

        ѧل           ه  بلکه بيانگر توانائی غيرمکفی رهبری در درک بѧس العمѧادها و عکѧن تضѧع ایѧموق

نشان دادن اشتباهات رهبری برحسب آمار و ارقام        . نيز بوده است   آن ها    دافع در برابر  

مѧا  ه  هѧا بѧ    مایش مجمل ما از تاریخ ایѧن زیگѧزاگ        داران کار آسانی نيست، لکن ن      حساب

هѧا بارسѧنگينی از هزینѧه هѧای      اجازه ی این نتيجѧه گيѧری را مѧی دهѧد کѧه ایѧن زیگѧزاگ               

  .توليدی بر اقتصاد شوروی تحميل کرده استرغي

برخѧوردی عقلانѧی بѧه     بѧا دسѧت کѧم    –مانѧد  ی البته این موضوع هنوز نامفهوم باقی م  

ش  ابѧار اشѧتباهات   و ی که توشه عقایدش از همه کمتر    که چگونه و چرا جناح     –تاریخ  

از همه بيشتر بود، باید بتواند برسایر گروه ها تفوق جسته و قدرتی نامحدود در دست                

در . را نيز فراهم خواهد سѧاخت     مسأله  تحليل بيشتر ما کليد حل این       . خود متمرکز سازد  

 خѧѧود کامѧѧه بѧѧه   عѧѧين حѧѧال خѧѧواهيم دیѧѧد کѧѧه چگونѧѧه شѧѧيوه هѧѧای بوروکراتيѧѧک رهبѧѧری      

هѧا و    با نيازهای اقتصادی و فرهنѧگ بѧر مѧی خيѧزد، و بحѧران               تخاصمی هرچه شدید تر   

مزاحمت های جدیѧد بѧا چѧه ضѧرورت گریزناپѧذیری در مسѧير توسѧعه ی اتحѧاد شѧوروی                       

  .ظاهر می شوند
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بپردازیم باید به " سوسياليستی" به نفش دوگانه ی بوروکراسی  آن کهلکن پيش از 

آیا اتحاد شوروی  شين چيست؟   يحاصل خالص موفقيت های پ    : بدهيمالات پاسخ   ؤاین س 

  :  و یا محتاطانه تر بگوئيمواقعاً به سوسياليسم دست یافته است؟

برابѧѧر خطѧѧر احيѧѧای    هѧѧای اقتصѧѧادی و فرهنگѧѧی کنѧѧونی، ضѧѧمانتی در    دسѧѧت آوردا یѧѧآ

هѧای جامعѧه ی بѧورژوائی، در مرحلѧه          ی  کѧه پيѧروز    طѧور   همѧان  –سرمایه داری هستند    

 رعيتѧی و    –برابѧر احيѧای نظѧام اربѧاب           از رشѧدش، بقѧای ایѧن جامعѧه را در           صمشخای  

  فئوداليسم تضمين کرد؟ 

 


